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Fred  ііеі : ! гіје d !оцĆ )dlukc о  гаЃій kасј  i N'leniorand unia  o  nuuniij evaiIju izined  u  
Vijcća ni.inistai'a Bosne i Hercegovine i Viade Republike SrbijC о  suradnji  u 

 onlasti teiekomunikacija 

) іа \ ЈІ i іО  prijcdiog ()diukc 0 ratifikaciji Niernorandunia U 	 і 'iiiс kі  V i j cč a 

 ustara l3osnc i Ксгес gоv јпс  i Viade Republike ЅгЬіје  0 stn'adgji U oNastj 

іо It'k о ! нІІпі k асІја '  јi6ІІјѕап  ы  Ѕагаје vu 4. slndonog 20:1 5. godino, i-ia !irvatskoniu, NFpSkOIL 
usanskom i srpskomjcziku. 

!~udSjeĆnm0 da je Ргёdѕјсdпій tvо  Bosne 1 1-icrccgovinc na 52. rcdovitoj s1edI11c i . оНЊыио1 26. 

kolovoza 2014. ц6d јјс . prihvatilo navedoni niernorand m i za ujegovo ро Lјіѕі 'nпје  ovlasi Ho 

Liv ka Malandv ѓа . miii istra komunikacij a I p'ometa HOsnC i Herecgovi ne. 
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MEMORANDUM O RAZUMIJEVANJU 

IZMEĐU 

VIJEĆA MINISTARA 
BOSNEIHERCEGOVINE 

I 
VLADE REPUBLIKE SRBIJE 

0 SARADNJI 
U OBLASTI TELEKOMUNIKACIJA 



Vijeće ministara Bosne i Hercegovine i Vlada Repub І ike . Srbije (u daljem tekstu: Strane), 

U cilju da ојасаји  postojeće odnose izmedu država Strana, 

U želji da uspostave efikasnu saradnju, razmjenu informacija i najbolje prakse u oblasti 

telekomunikacija kako bi se stvorili povoljniji uvjeti u državania Strana za saradnju u oblasti 

telekomunikacija, 

Složile su se o slijedećerrt: 

•С 1ап  1. 

Svrha ovog memoranduma o razumijevanju (u daljem tekstu: Memorandum) je utvrđivanje 

okvira za saradnju na po ju telekomunikacija. 

Č1an 2. 

Strane се  posebnu pažnju usmjeriti na oblasti od zajedni čkog interesa u  saradnji na polju 

telekomunikacija, koje obuhvataju: 

(1) Zakonodavni okvir u oblasti telekomunikacija; 

(2) Zakonodavni okvir u cilju razvoja širokopojđsnih mreža i tehnologija; 

(3) Proces prelaska sa analogriog na.digitalno emitiranje terestri čkog,televizijskog signala; 

(4) Upravljanje radio -frekvencionim spektrom; 

(5) Standardizaciju u oblasti telekomunikacija i razvoj ljudskih resursa; 

(6) Druge oblasti na polju telekomunikacija na osnovu dogovora Strana. 

Clan 3. 

Aktivnosti koje Strane mogu sprovoditi u okviru ovog memoranduma su: 

(1) Saradnja na polju pravne,regulative i razvoja telmologija u o6asti telekomunik đcija; 

(2) Razmjena stručnjaka i pojedinačnih'predstavnika i delegacija Strana; 

(3) Razmjena iskustava i -zajednički istraživački projekti između relevantnih institucija u 

oblasti telekomunikacija; 

(4) Saradnja u međunarodnim organizaćijama; 

(5) Druge oblasti saradnje u skladu аа  dogovorom Štrana. 



dan 4. 

Za potrebe sprovodenja ovog memoranduma ;  svaka Strana се . odrediti lice zaduženo za 

buduću komunikaciju i koordinaciju saradnje. 

Č lan 5. 

Sve aktivnosti navedene u с1. 2. i З . Memoranduma bit će sprovedene u škladu sa važe ć im 

zakonima i drugim propisima država Strana i obavezama definiranim Sporazumom Svjetske 

trgovinske organizacije o trgovinskim aspektima prava intelektualne svojine. 

Sprovođenje aktivnosti iz с1. 2. i 3.. Memoranduma  bid  се  finansirano shodno raspoloživim 

sredstvima i drugim resursima Strana. Troškovi nastali sprovo đenjem navedenih aktivnosti 

bit се  podijeljeni u skladu sa međusobnim dogovorom Strana. 

Č lan  6. 

Nijedna Strana песе  otkrivati tre ćoj strani povjerljive informacije koje je osigurala u procesu 

sprovodenja aktivnosti predviđenih ovim memorandumom, osim ako se Strane u pisanoj 

fonni пе  slože. 

Č lan 7. 

Sporovi u vezi sa sprovo đenjem i primjenom ovog memoranduma bit се  riješeni putem 

pregovora i konsultacija izme đu Strana. 

Clan 8. 

Ovaj memorandum stupa na snagu prvog narednog mjeseca ро  prijemu posljednjeg pismenog 

obavještenja kojim se Strane diplomatksim putem uzajamno obavještavaju da su ispunjeni 

uvjeti prema njihovom unutrašnjem.zakonodavstvu za,stupanje Memoranduma.na stiagu. 

Ovaj memorandum se privremeno primjenjuje od dana potpisivanja i od toga dana po č inje da 

teče period njegovog trajanja u naredne tri godine. Poslije isteka tog perioda automatski se 

produžava na novi period od tri godine, osim ukoliko jedna od Strana ne- zatraži prekid 

pisanim putem. 



Memorandum prestaje da važi šest mjeseci ро  prijemu obavještenj'а  0  prekidu u pisanoj fonni. 

Č1an 9. 

Ovaj memorandum može biti izmijenjen uz obostranu saglasnost Strana u pisanoj formi. 

lzmjene се  č initi sastavni dio Memoranduma. 

Sač injeno i potpisano u Sarajevu, dana 4. novembra 2015. godine u-dva originalnđ  priinjerka, 

na službenim jezicima u Bosni i Hercegovini (bosanskom, 6 гvatskom i srpskom) i srpskom 

jeziku, pri čemu su svi tekstovi jednako vjerodostojni. 

Za Vijeće ministara 	 Za V1adu 

Bosne i Hercegovine 	 Republike Srbije 

Slavko Matanović 	 Rasim Ljajić  
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